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kultura eta aisia

Liburuak

�Hau izan da lehena� esateak beti arris-
kuak izaten ditu, literaturaz ari garenean
zer esanik ez; dena dela, barkatuko digu-
zue Wilkie Collinsen Ilargi-harria nobela
detektibe-eleberriaren aitzindaritzat har-
tzen badugu. Elkar eta Alberdania argita-
letxeen Literatura Unibertsala sailak argita-
ratu berri duen lan hau garrantzitsua izan

zen, oso, XIX. men-
deko literaturan. De-
tektibe istorioa baino
gehiago dugu: narra-
zio korala da, gutun
bidez osatua eta giza
izaeraren alderdiak,
hitzaren bidez, age-
rian uzten dituena.
Zerbaitengatik esan-
go zuen T.S. Eliotek,
Ilargi harria dela inge-
lesezko detektibe no-
belarik onena. Antton
Olanok egin du eus-
karazko itzulpena. y

HAINBESTEKOA da haren idazkiei darien baikortasuna, Didier van
Cauwelaert �gauzak gaizki badoaz, okerrago joan daitezke� dioen
esaerari kontra egiteko jaioa dela baitirudi.

Letren arloan ia denetarik egina da Van Cauwelaert nizarra: elebe-
rriak, antzerki-lanak, zinema-gidoiak... arrakasta handiz eginak ere.

Nik dakidala euskaratu zaion lehen eleberri honetan (L�éducation
d�une fée, 2000), aipatutako bide beretik jo du egileak: Nicolas Roc-
kel jostailu asmatzaileak bere bizitzako emakumea (eta semea) eza-
gutu ditu, halabeharrez, Air Franceko autobus batean; elkarrekin
urte batzuk eman ondoren, baina, Ingrid emazteak utzi egingo
duela esaten dio, zergatik eta �maite duelako�. Nicolas krisi sako-
nean sartzen da, gertatutakoa ulertu nahian, eta hipermerkatu
batean ezagututako kutxazain batengana joaten hasten da, bertan
erositako edozeren aitzakiarekin. Neska hori, César, Irakeko kur-
dua da, bere tesia amaitzera Parisera joana. Iraken aurkako blokeo-
ak, ordea, César-ek Sorbonan egindako eskabidea geldiarazi du, eta
gauzak okertuz gero, paperik gabe geratuko da. Horixe da, Raoul
zortzi bat urteko umearen bitartez, hada edo maitagarria izateko
prestakuntza jasoko duena �eleberriko tarte txikiegia hartzen
duena, aukeran�.

Narratzaile zereginak Nicolasi eta César-i dagozkie, txandaka,
eta bi piezako puzzle sinple hori arazorik gabe ahokatuko du ira-
kurleak. Bertan gurutzatuko dira �zauritutako� bi pertsonaiaren
sentipenak, ederki azalduak, Raoul umearen xalotasunarekin
batera.

Eleberria, esan bezala, baikortasunaren errebindikazioa da, eta
atxikimendu unibertsala jasotzeko �benetako gertakizunetan oina-
rritua� delako leloa bakarrik falta zaio: Nicolas eta Ingriden arteko
maitasuna perfektua da; Raoul ume perfektua da, Nicolas aitaorde
perfektua den gisa berean. Nicolas eta Ingriden arteko krisia kon-
ponduko da, César-en arazoak ere konponduko dira, eta Raoul
pozik geratuko da bere sineskerietan. Irakurketa amaitu ondoko
irribarrea zineman Mamma Mia! ikusi dutenek erakutsitakoaren
neurrikoa izango da.

Hada baten heziketa ez da berez gazteentzako eleberria, baina
hainbat best seller-ekin gertatzen den bezala, iragazki serio samar
bat gainditzeko zailtasunak dituenez, Perzebal bezalako gazteen-
tzako bilduma batean sartu dute, young adults direlakoei zuzen-
duz. Edonola ere, esan bezala, neguari aurre egiteko irakurgai
duina da. n
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Haur eta gazte literatura
Manu López Gaseni

Hada baten heziketa
Didier van Cauwelaert. 
Itzultzailea: Josu Zabaleta. Erein. 
14 urtetik aurrera. 220 orrialde. 13,50 euro.

Ilargi-harria. 
Wilkie Collins.
Itzultzailea:
Antton Olano. 
Alberdania-Elkar.  
748 orrialde.  
25 euro.

kritika Detektibe nobelaren
aitzindaria

Keniako ekintzaile politiko eta ekologista
da Wangari Maathai. 2004an Bakearen
Nobel Saria eman zioten, garapen jasanga-
rriaren alorrean egindako ekarpenengatik,
baita demokraziaren eta bakearen alde
egindako ahaleginengatik ere. Haren ome-
nez, Saure argitaletxeak Joseba Gómez eta
Jóse Manuel Carrascoren komiki liburu
hau plazaratu du. Argitaletxe arabarrak
ohi duen eran, edizio zaindua egin diote
liburuari. Mamia berriz, koloretsua da,
nola irudietan, hala ideietan. Maathairen
bi alderdiak erakutsiko dizkigu Hazien

bidaiak: emakume mili-
tantea batetik, eta per-
tsona bestetik. y

Hazien bidaia.
Joseba Gómez, 
Jóse Manuel Carrasco. 
Saure. 
48 orrialde. 16 euro.

Komikia, Wangari
Maathairen omenez


